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H. M. YCAYIK,
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Haujonanvroi akademii Jlepuasnoi npuxopooHHoi ciyxbu Yipainu
imeni Bozdana XmenvHuypkozo, M. XmenvHUUbKULL

OIIPAITIOBAHHS TEKCTIB 3A ®AXOM 3 METOIO
3ACBOEHHS TEPMIHOJ/IOTIYHOI TEKCUKU
HA 3AHATTAIX 3 AHIVIIICBKOI MOBU

Y cmammi posensadaromuvcs noensou eimuusHAHUX ma 3apyOikHUX 64eHUx
U400 NpobreMu BUBHEHHS MEPMIHONO2IUHOT IEKCUKU, 3MICT nNOHAMmMS “mep-
MiH”, emanu HABUAHHI MePMIHONI02IUHOT IeKCUKU Ha 6a3i paxosux mexcmie.
3oxpema ysaza 30cepeoHyemvCs HA CNOCOOAX ceMaHMU3AUii MepmiHie, pos-
Kpumms ix 3Ha4eHb NPU YUMAHHI CNeyianvHUX Mekcmis, w00 y nooarbuomy
akmueizyeamu ix 6 ycHoMy uu nucemHomy moenerHi. Ocobnueuii akuenm po-
6umvcs Ha npobremi 6UBUEHHS MePMiHON02iUHOT IeKCUKU, 3AC60€HHS KYPCaH-
mamu Paxoeoi mepmiHocucmemu K He6io EMHO20 CKIAOHUKA PYHKUIOHATbHOT
KoMnemeHuyii, W0 € 3a2az0M 3anopyKor YCniuHozo npogeciiiHo cnpamosano2o
HABYAHHA IHO3eMHOT MOBU.

KnrodoBi cmoBa: mepminonozis, npogeciting, HasuanHs, paxosuti, mekcm.

ITocraHOBKa nmpo6memMn y 3ararbHoMy BUIaAfi. OXopoHa KOpPAIOHIB Ie-
penbadae mmpokumii crekTp npodeciitHoi pisnpHOCTI 0intepis JeprkaBHOI mpu-
KOPZIOHHOI CITy>k6m YKpaiHm, a came: yMiHHA CIJIKYBaTICA iHO3eMHUMMI MOBa-
MM 3 TPOMaJITHAMM iHIIMX JIEPKaB, AKi IPOXOAATDH IPUKOPAOHHMUI KOHTPOIb Y
MDKHApOJHUX IIYHKTaX IMIPOITYCKY Ta IePETUHAIOTH IeP>KaBHIUIT KOPMIOH.

CporopHi mocrae NUTaHHA, K BUBYATV iHO3€MHY MOBY i AKMIT MaTepian
BMKJIA[JATH [I5 TOTO, {06 BifAIOBiZaTH L{i/IsIM Ta BUMOTaM mpodeciitHo-opieH-
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TOBaHOTro HaBYaHH:A. OfHi€l0 3 0COOMMBOCTeIT BUBYEHHA MOBYU IpodeciliHOro
CIIpAMYBAHHS € Te, III0 BOHA Ma€ Oy TH MaKCMMa/IbHO HabMVDKeHa o peanbHol
npogeciitHOI AisIbHOCTI Maitb6y THbOTO (axiBIis.

OCHOBHMIT KpUTEPiit 3HAHHS CBOTO (axy — BOTIOAiHH: IpodeciiiHOIo Tep-
MiHosoriero. MOBHi 3HaHHS — OfVMH 3 OCHOBHMX KOMIIOHEHTIB IpodeciitHol
nigroroBkyu. OCKibKM MOBa BMPa’Ka€ AYMKY, € 3aC000M Ii3HaHHS il Jisi/b-
HOCTi, TOMY IIPaBIJIbHOMY ITpO(eCilfTHOMY CIi/IKyBaHHIO TIOAJHA BUNTHCS BCe
CBOE XXUTTH.

BonopinHs iH0O3eMHOI0 MOBOIO IIPOQeCiiiHOTO CIpsMYBaHHA Iepenbadae
He TilbKy oOpe 3HaHHS MOBM, @ VI YMIHHA BMUpiulyBatu psp cnenmgivHux
3aBflaHb. OHNM 3 TaKMX 3aBJJaHb, 6€3CYMHIBHO, € OBOJIOJiHHA CIIel|ia/TbHOIO
TepMiHoJIOTi€0. 3HaHH:A PaxoBoi TepMiHO/IOTil MigBUIIYE eeKTUBHICTD IIpa-
11i, JOIIOMarae Kpaiije OpieHTyBaTICS B CKIaHil mpodeciiiuiit cuTyanii Ta fi-
JIOBMX KOHTAKTaX 3 MpefCcTaBHMKaMM CBO€] mpodecii.

Ponp TepMmiHiB y npodecii BayKKO IepeoLiHNTI: Bifi IPaBWIBHOTO PO3y-
MiHHA IHIIOMOBHOT'O TEpMiHa iHOJIi 3a/IeXXUTb PO3YMiHHA 3MiCTY BCbOTO TEK-
CTY, OCKIJIBKY caMe TepMiHM HeCyTb y IpodeciliHNX TeKcTax rooBHe iHpop-
MalliliHe HaBaHTa>KeHH.

KopoTkmit TIyMayHmit cTIOBHUK [8], B CBOIO uepry, fla€ Take BU3HAUYEHHSA
cnoBa “repmin’: Tepmin (ar. terminus “rpaHmi, KiHellb, MeXxa”) — Iie CIIe-
IjiaJIbHe CIOBO 4 CJIOBOCIIONYYEHHS, L0 IPUIHATE B IeBHiN npodeciiinii
cdepi i 3acTocoByeTbCA B 0COOMMBUX yMOBaxX. TepMiH mpepcTaBisfe o600
C/IOBECHE O3HAYEeHHA IOHATTA, AKE BXOUTD B CUCTEMY IOHATH IIEBHOI raysi
npogeciilHuX 3HaHb.

Tepminn — 1e coBa a60 CITOBOCIIONYYEHHS, SIKi BXMBAIOTbCA B JOCUTD
criendivHiit cepi MOBIEHHS i CTBOPIOIOTHCS /ISl TOYHOTO BYPa>KeHHs CIIe-
Lia/IbBHUX IMIOHATDH i NMpenMeTiB. [HaKIe KaKy4u, TEPMiH — Lje CIIOBO B OCO-
6nmBiit GyHKII, 1 came B 3B’3KYy 3 Li€0 CBO€I0 (QYHKIli€0 TepMiH HabyBae
BeMKOI TOYHOCTi 3Ha4eHHA “4nucToTy . OBOJNOAIHHA AHIIOMOBHOIO CIIelli-
a/IbHOI0 TepPMiHOJOTIEI0 He OOMEXYETbCA MPOCTUM 3ay4yBaHHAM CIIUCKY
HeoOXiTHMX CIiB Ta MOIIYKOM iX y CTOBHMKY. BMKOHaHHA IIbOTO CKTaJHOTO
i KOMIUIEKCHOTO 3aBJaHHA IOB’s3aHe 3 6araTbMa TPYHHOIIAMM K MOBHOTO,
TaK i eKcTpa-/IiHrBiCTMYHOTO XapaKTepy i BUMarae Bifi MaitOyTHboOro npode-
CiOHa/a CONMifHOI MOBHOI IiATOTOBKY, BiIMIOBIJHMX IepeK/IaJalbKNX YMiHb.
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Ba>k/uBicTh 11bOr0O 3yMOBIIIOE HEOOXiIHICTD BK/IIOYEHHA pOOOTH 3 TepMiHaMu
SK OJHOTO 3 KOMIIOHEHTIB 3MiCTy HaBYaHHsA iHO3€MHOI MOBMU i IlepeKnany B
HeMoBHMX BH3. Y TeopeTnynomy nani mutaHHA TepMiHONOrii fOCKHTH fO6pe
BuBYeHi. [Tpo6nemi TepmiHoNOrii MpuCBAYeHO Oe3/1iY HayKOBUX IIpalb y PaM-
KaX MOBO3HABCTBa Ta IIPUK/IATHOI THIBicTUKY. PO3po6iieHi 4iTki pekoMeH/ia-
Lii 3 mepeKIasly HayKOBO-Te€XHi4HOI TepMiHOJIOTII.

Y moci6HuKax i CTaTTAX 3 Mpo61eM aHIIiichKOI PpaxoBoi TepMiHOIMOTiI aB-
TOPM, 3a3BMYAll, pOOJIATH AKIL[eHT Ha PO3KPUTTI 3MiCTy KOHKPETHUX TepPMiHiB
Ta npo6eMi ix mepexnagy Ha yKpaiHCbKY MOBY, IIpY IJbOMY IUTAaHHAM MeTO-
IVKU poOOTH 3 TepMiHAMV IPUJiIAETHCA HEJOCTATHA yBara.

Ha namy pyMKy, HaI3BM4YaifHO Ba)K/IMBO O3HAMlOMUTH KYPCaHTIB, CTY-
[EHTIB i3 3ara/JIbHUMM MOBHMMM OCOOMMBOCTAMM TEepPMiHIB i crocobamm ix
nepeknagy. lle facTb 3Mory 3amo6irTi MOXXIMBMM IIOMM/IKAM, 30Pi€HTYE B
po6oTi 3 TepMiHaMu, JOTTIOMOXKe YNTATH i ITepeK/IaiaTy Cliellia/IbHi TeKCTY ca-
MOCTIITHO.

3 i€l npyMYMHY IpY HaBYaHHI KYPCaHTIB aHITIICHKOI MOBY 200 IepeKiIa-
Iy BOX/IMBO HE TiNbKY MOACHIOBAaTY 3HAUY€HHA OKPEMMX TE€PMIiHiB, a il 3Bep-
TaTH YBary KypCaHTiB Ha 3arajibHi 3aKOHOMipHOCTIi LIbOTO IIAPY JIEKCUKM, BU-
ABJIATY HaOIbII TUIIOBI Ipo6/IeMy, OB’ A3aHi 3 PO3YMIHHAM i IIepeKIagoM
TEPMIiHiB, a TAKOXX ITPOIIOHYBATV MOXX/IMBI NIAXN IX BUPilIEeHHA.

TonoBHi Tpy#HOLIi epeKkTaly OB A3aHi He 3 IepeK/IaloM OKpeMUX Tep-
MiHiB, 3a(ikCOBaHVX Y TEPMiHOOTiYHOMY CIIOBHMKY, @ 3 TIepefiadelo IPaBUIb-
HOTO 3MICTy KOXHOI (ppasy, IKOMy He 3aBXIM BifiIIOBifla€ HOCTiBHMII ITepe-
K1az. [l boro HeoOXifHO esike 3HAHHSA IIpeAMeTa, IIPo KMl ife MoBa. Bap-
TO NOTOAMTNCA 3 TUM, [0 YMOBOK IIPaBMU/IBHOTO IepeKIafy, To6To BUOOpY
HOTPiOHOTO CT0BA 3 YMC/IA THX, AKi CIYTYIOTH Ilepefadero TepMiHy OpUriHamy
B Pi3HMX J10TO 3Ha4YE€HHAX, € IIPABU/IbHE PO3YMiHHA TOTO, PO 1[0 B KOHTEKCTI
MmeTbcs, TOOTO 3HAHHA ABUIL AiMICHOCTI Ta IX Ha3B.

[Tepexagady Mo>ke JOIIOMOITH 10T0 (ijI0/IoriYHa OCBiTa, 3HAHHS aCOLi-
aTMBHUX 3B’S3KiB TepMiHO/MOTiYHMX MopdeM, adikcanbHi 0cOO6MMBOCTI Tep-
MiHiB. Y Oyab-AKOMY BUIIAJIKY Yepe3 pi3Ke 30i/IbIIeHHS IIONUTY Ha IepeKIaf,
J1I0TO AKiCTh BUMarae 0co6mBoi mpodeciitHOCTi 11bOro BUAY AifATBHOCTI.

AHani3 oCTaHHIiX mOCTimKeHb i MyOmiKaiiil, B AKNX 3aII0YaTKOBAHO
BHUpilleHHA FKaHoI mpo6memu. IIpo6rnemy BuBYeHHA PaxoBoOi JIEKCUKM PO3-
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Isfamu y cBoix npausx "Haykosi: [I. C. Jlotte, T. JI. Kangenaxi, B. I1. Janu-
neHko, I. O. Bunokyp, K. 1. ABep6yx, B. I. Kapa6an Ta inmi. 3HayHa KinbKicTb
BYEHVX Ta JIHTBICTIB y pi3Hi pokM 3aiiMamics MpoOIeMaTKOI0 epeKnasy iH-
TepHallioHa/IbHOI JIEKCUKY, a caMe: B. B. Akynenko, A. [I. IlIseituep, P. A. by-
maros, JI. I. bopucosa, B. M. Komicapos, I. B. Kopyrenp Ta inmi. Mertogo-
JIOTi4Hi 3acajiy BUBYEHHA TEPMIiHOJOTIII JOCTI/KYIOTbCA B HAYKOBUX IIpalAX
T. I. ITanbko, 3. Kynpy, 10. A. 3aununii, T. O. ITaxomosoi, O. B. Ctonsapcpkoi,
0. O. banosHeBOI Ta iHIINUX.

ITpo6nemamu TepMmiHomorii mMboOKO 3aiiMamuch Taki JHrBicTH, AK
I. O. Bunokyp, A. A. Pepopmarcokmit, O. C. Axmanosa, B. I1. [lanunenxo,
H. 3. Kotenosa, C. B. [puHeB Ta iHmi.

Mera cTarTi - PO3IIAHYTM €Talll HaBYaHHA TEPMiHONOTIYHOI JIEKCUKMU
Ha 6a3i (paxoBUX TEKCTiB.

Buxman ocHoBHOro Marepiamy gocnimkenHs. [Ipo6iema BMBYEHHA Tep-
MiHOJIOTiYHOT JIeKCUKY Oy/Ia i € aKTyaNbHOIO Y CY4acHiil MeTOAMIIL.

IinkoM crpaBeyIMBO BBAXKAETHCSA, W0 HABYAHHA TEPMiHOJIOIIYHOIL JIEK-
CHMKJ € BaXX/IMBOKO JIAHKOIO Y JIOCATHEHHI TOJIOBHOI MeTM HAaBYaHHA KypCaH-
TiB aHITIICHKOI MOBU. 3aCBOEHHA KypcaHTaMM (paxoBOl TePMiHOCHCTEMN K
HEBiJ €MHOTO CK/IafjHMKa (PYHKI[iOHa/IbHOI KOMIIETEHIIil € 3aII0PYKOI0 YCITill-
HOro npodeciifHO CIIpsMOBAaHOTO HaBYAHHS iHO3eMHOI MOBM SK 3aco0y CIi-
KyBaHHA 3 iHO3eMHUMM NapTHepamy y npodeciiiuiit pismpHOCTI. Bin piBHA
copMOBaHOCTI TEPMiHOIOTiYHOI KOMITETEHIIi KypCaHTIB sIK OCHOBM iX (axo-
BOI KOMIIeTeHIIii Oy/e 3a/e>XaTy MBU/KICTb Ta SIKICTb CIIIIKYBaHHSA.

OpHyM i3 IUIAXiB OBOJIOAIHHA TepMiHOCUCTeMaMI CIIeljianisoBaHoi cde-
p¥ MasiOy THBOI Ipo¢eciitHOI AiAMBHOCTI € YNTAHHS OPUTiHANIBHOI TiTepaTypu
3a paxoM.

OueBupiHO, 110 BUBYEHHs TEPMiHOJIOTiYHOI /NeKCUMKM Py BMKIA[aHHI
iHo3eMHOI MOBU ITpodeciltHOro CIIpsIMyBaHHs Oyfie TMM yCHiIIHIIuM i edex-
TUBHILIVMM, 4/M Kpallje 3po6jieHust Bubip iHImomMoBHOro ¢paxoBoro Matepiany,
AKMIT BUKOPUCTOBYETLCA Y HaBYa/IbHOMY Ipoleci. BBakatoTbcs Takum 6a3o-
BUM MaTepia/ioM, IIepIl 3a Bce, TeKCTU (HaxXoBOTO CIIPAMYBAHHSA, AKi €“Mmxe-
peroM i po3lMpeHHs (axoBOro TepMiHOMOTiYHOTO coBHMKA™ [1], mpep-
MeTOM YUTAaHHA Ta OOTOBOPEHH: Ha 3aHATTAX, OCHOBOIO /ISl BUKOPUCTAHHSA
B CUTYallisiX MOBJICHHS, [/Is ayAil0BaHH:A, TOOTO /IS Li/eCpsIMOBAHOI i Ipo-
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AYKTMBHOI MOBJICHHEBOI His/IbHOCTI KypcaHTiB. /1711 epeKTMBHOTO 3aCBOEHHS
HaBYaJIbHOTO MaTepialy Ta TepMiHOIOTiYHOI TIEKCUKM ITIOTPiOHO CTBOPUTH CH-
CTeMy BIIpaB, fIKa JO3BOJIAIA OM pO3BMBATH Ta IMOKPAILyBaTV HABUYKM 3 YCiX
BI/IiB MOBJIEHHEBOI [iANbHOCTI. [1iff ccTeMOI0 BIIpaB po3yMiloTh OpraHisalito
B32€MOIIOB’A3aHMX Jiif, IO MAYTDb Y HOPAAKY HAPOCTAaHHA TPYAHOILIB, 3 ypa-
XYBaHHAM IOCTiJJOBHOCTi CTAaHOBJIEHHs yMiHb Ta HaBM4YOK. CucTeMa BIpaB
Oyne pi3HOIO CTOCOBHO Pi3HMX KypCiB, HABYaJIbHUX YMOB, €TalliB HaBYaHHA.
KoxHa BrpaBa Mae OyTy IpefcTaBlaeHa CTPYKTYpOIo, AKa BKIIOYAE TaKi ac-
NEeKTH: 3aBJAHHA; BUKOHAHHA 3aBJaHHA; KOHTPOJIb BUKOHAHOTO 3aBJaHHA.
BrpaBu € ocHOBHUM 3aco60M HaOyTTsA HeoOXigHMX yMiHb. BigmosigHo mo
BUZly BIIpaByu (OPMYIIOETHCS ¥ 3aBHAaHHA 1A ii BUKOHaHHA. Po3pisHAIOTH
TPU OCHOBHIi KaTeropii BIIpaB: HEKOMYHiKaTMBHi, YMOBHO-KOMYHIiKaTUBHi Ta
KOMYHikaTVBHi BpaBy. OmpaljfoBaHHA (axoBUX TEKCTiB IOYMHAETLCA 3 TIe-
PeITEeKCTOBMX 3aBJJaHb Ha YMiHHA IIPOTHO3YBATH 3MICT i METY TEKCTY, aKTya-
Ji3yBaTy JOCBIM i 3SHAHHA KypcaHTiB. 1li 3aBJaHHA [ONIOMAralTh KypcaHTaM
copmynmIOBaTH CBOIO B/IACHY JYMKY Ta IiJCU/IIOIOTD iX MOTMBAILLiIO.

O6c¢sar ¢axoBoi JIEKCUKY NMOBMHEH OyTM HOCTAaTHIM [yiA 3abe3ledeHHs
KOMYHIKaTHBHOI [ifi/IbHOCTI KypPCaHTIB y MeXXaX TeMaTUKU CIiIKyBaHHA. Ha
nymky 10. O. JKnykrenka, “He MO>KHa HaBYaTU CTYAEHTIB (axoBoi mexcu-
KM B3araji, 1I MO>KHa HaBYMTHU JIMIIIe B MeXKaX IeBHOIL Bini6paHo'1' TeMaTUKMU,
AKa Oyne CTOATY HaiOMK4ye O OCHOBHUX IUTaHb IPOQiT00doi ANCINIITi-
un” [4].

Ak BBaxkae K. ®@. Kycpko[3], “Tekct 3a paxom - 11e, mepenycim, 3acib cra-
HOBJIEHHS Ta PO3BUTKY IIpoeciitHOi, ToyHille MOBHO-IIpodeciitHoi MaricTep-
HocTi”. Bpamo migibpanuit opuriHanbHMIT TEKCT BUXOBYE KY/IBTYPYy TepMiHO-
JIOTIYHOTO CIIIIKYBaHHS KYPCaHTIB, po3IIMpIoe ix npodeciiiHo opieHTOBaHY
epynuiio, popMye KOMyHIKaTMBHY CIPOMOXXHICTb, HeOOXigHY A/ mpode-
CIITHOTO i CUTYaTMBHOTO CIJIKyBaHHS B YCHill Ta MUCbMOBIil popmax. Bracue
YNUTaHHA JiTepaTypu 3a ¢paxoM 36arauye TepMiHOMOTIYHNIT CTTOBHUK KypCaH-
TiB, IO, Y CBOIO Y€PIY, A€ MOXK/INBICTb TPAHCIIO3UIil TEPMiHOIOTIYHUX OfY-
HMLb B YCHUII YY1 IIMCbMOBUII TEKCT 3a paxoM, TOOTO 6ymyBaTy HelliiroToB Ie-
He BYIC/IOB/TIOBAHHA 3a TpOdeciilHOI0 TeMATUKO, BECTH JOKYMEHTALiI0 TOIIIO.
TekcT BUCTyNae IK OCHOBHa KOMYHIKaTMBHA OfIMHUIISA, KO0 KOPUCTYETHCS
JIIO[IVHA B MOBJIEHHEBII AiANbHOCTI. [leAKi JOCTiJHNKY 3 INTaHb TEPMiHOJIOTi1
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BBa)KAIOTD, 1[0 CaMe Ha OCHOBi (paxOBUX TEKCTiB MOXKHA Bi/[IIpaIlloBaTy BY3HA-
4yeHHs, gediHinio 111 KoxHOro TepMmina. ToMy Ba>kKo He TOTOUTHCH i3 TBep-
JDKEHHAM, [0 Ha KOOKHOMY 3aHATTI HeOOXifIHO 3/i/ICHIOBATY YNTaHHA HOBIX,
HOCTYITHMX 33 CK/Ia/IHICTIO i 3MiCTOM TEKCTiB.

Ha BaxymmBicTp mpaBuibHOrO niftbopy TekcTis BKasye i C. K. ®onomkina.
Ha 1i gyMKy, TeKCT BUCTyNa€e “sSK OCHOBHA KOMYHIKaTMBHA OJVHMUIA, SIKOIO
KOPUCTY€EThCSA JIIOAVMHA B MOBJIEHHEBI AisibHOCTI” [5]. JHocmigamky TepMiHO-
7I0Tii BBa)KAIOTh, IO caMe Ha OCHOBi axoBUX TEKCTiB MOXKHA OIpallbOBYyBa-
Y fediHililo KoXKHOro TepMiHa. ToMy Ha KOXKHOMY 3aHATTi MU HaMaraeEMoch
IpaIloBAaTy 3 HOBUMM, IIiKaBMMMY, JOCTYITHMMM 33 3MiCTOM i CK/IaJJHiCTIO T€K-
CTaMU.

daxosi TekcTu, Ha KyMKy I. A. [pMHIOK, MOXYTb CTaTM ‘CTMMY/IOM /I
IHTe/IeKTya/IbHOI Ta MOBJIEHHEBOI aKTMBHOCTI CTYHEHTIB IIiJ} 4ac iHTepaKTUB-
HOI KOMYHiKallii Ha OCHOBI IPOYNTAHOTO, 3abe31euyoun iX, OKpiM MMPOKOro
lialra3oHy TepMiHOJIOTIYHOI JIEKCHKY, 1Iie 11 MOB/IEHHEBUMM (HOpMy/IaMy Ha-
YKOBOTO PETiCTPYy, MOIE/IAMM NOBEiHKM, CTEPEOTUITHNMY (pas3amiu, TOOTO
IHCTpyMeHTaMU IS IPOAYKYBaHHSA BUCIIOB/IIOBAHDb Y ICIATEKCTOBIN AifA/b-
Hocti” [6, c. 31].

Ortxe, BUK/Iafiad iHO3€MHOI MOBY ITOBMHEH BUPILIUTY, AKUI TEKCT Mifi-
OpaTty U1 YNTAaHHA Ha 3aHATTL. MM BBaXKaeMo, 10 Lie Mae OyTH Takuil Ha-
BYAJIbHMII TeKCT (MpodeciliHO-OpieHTOBaHMIT), HACMYeHMIT BiflIOBiTHOIO
TepMiHOJIOTi€l0, a/JalITOBaHMIA 10 YNTAHHA Ta 0OTOBOPEHH, aKTMBHOTO OIIpa-
LI0OBaHHA Ha 3aHATTI, KOPMCHUIL Ta 3pO3yMinuit A KypcanTis. Hanpuknaz,
JUIA APYTOTO KYpCy BUKOPMCTOBYIOTbCS TaKi TeMaTH4Hi TeKcTH, AK: “Border
Protection Missions”; “Border Guard Division”; “Check Points on the Border”;
“The Border Post”; “Border Control”; “Travel Documents”; “Detention and
Identification”; etc. s Tperboro xypcy: “Border Guard Agencies of other
Countries”; “Protection of the Hungarian Borders; “Polish Border Guard”;
“Romanian Border Police”; etc. [lns1 ueTBepToro kypcy: “Missions of the Border
Guard Service of Ukraine”; “Detention and Deportation Program”; “Missions
of the Coast Guard”; etc.

Ha Ham nornazg, ofHuM i3 OCHOBHUX KpUTepiiB BifOOpy TaKMX TEKCTiB
€ BifTIOBiTHICTb NpOTpaMM 3 aHITIINICBKOI MOBU JI/I1 IPUKOPAOHHUKIB. Kpim
TOTO, TEKCTY IIOBMHHI Bi/IIOBiJaTy TAKMM BYMOTaM, K aKTYa/IbHiCTb Ta HOBU-
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3Ha HayKoBoI iHdopMarii 3 daxy, il mpodeciitHO-IpaKTUYHA CIIPIMOBAHICTb,
IOCTYIHICTDh BUKJIAJy MaTepialy Ta HasBHICTb IIpo6/IeMu i1 06roBOpeHH:
a60 BupilleHHA. ABTeHTVYHI TEKCTU MOBVHHI CIPUATY O3HAOMIEHHIO Kyp-
CaHTIB 3 0COOMMBOCTAMU Ji/IOBOTO CIiNIKYBaHHA y cepi npodeciitHoI Aisiib-
HOCTi, BigmoBifaTy misHaBaIbHMM Ta HpoQeciiilHuUM iHTepecaM KypCaHTIB.
ABTeHTMYHI TeKCTM 3a ¢paxoM MaTh OyTU He /uile JKepenoM iHopmariii,
azie 1 OCHOBOIO Ni/IA iHT€PaKTMBHOI MOBJIEHHEBOI [iA/IbHOCTI, MaTrepiazom
I/ MOJIENIOBaHHA HaB4Ya/bHO-MOB/IEHHEBMX CUTYalill, AKi XapaKTepHi 1A
peanbHOl MpodeciiiHoi fisnbHOCTI daxiBuis. Big 3micTy Bifibpanoro aBreH-
TUYHOTO MaTepiany Oyme 3a/me>kaTy, HaCKinbKM e(eKTUBHO BUKIAad 3MOXKe
OpraHi3yBaTyl HaBYajbHY [is/IbHICTb Ha 3aHATTI, CTBOPUTU CUTYyaLii 1A I1O-
IIYKY Ta aHa/li3y BU3Ha4eHOI iHpopMallii, TIPOKOHTPOTIOBATI 3MiCT BUCTIOB-
TIOBaHb KYPCAHTIB i BOZHOYAC pO3BMBATH iX aHAITUYHE MUCTIEHHA, HAYKOBY
3[0TafIKy, iHTYLli0, KpUTUYHMIT IiAXif KO BMileHOI B TeKcTax iHpopMarii.
Yeprose 3aBIaHHA — BM3HAYMTHU CKIAJl Ta OOCAT TepMiHONOTIYHOI JIeK-
CMKM B MeXaX IIeBHUX TEKCTiB, sAKi BiJITIOBiflaloTh 3a3HaY€HMM BUILlE KpUTe-
pisM, i Tematuky. BusHaueHHS TakyuX HailBaXKIMBilmMX i HaibimbII pempe-
3€HTAaTVBHUX TEPMiHONOTIYHMX OIMHULD JJO3BOJIAE 3BY3UTU KOO ABUIL, AKi
BUBYAIOTBCH, i 30CepeKye yBary KypcaHTiB Ha crienndini ceoro ¢axy. Kpim
TOTO, Bii0ip MTeKCMYHOTO MiHIMYMY /I HaBYaHHA POodeciilHOro CHiIKyBaH-
HS KYPCaHTiB HeOOXiJHO 3[i/ICHIOBAT) Ha OCHOBI TUIIOBMX KOMYHIKaTMBHIX
CUTYyalill, B AKMX BifOyBaeTbcs cninkyBaHHA ¢daxisiiis. [Tpu Bigbopi repmino-
JIOTIYHOI JIEKCUKU CTIifi TAKOXK YPaXxOBYBaTM CIOBOTBOPYY LIiHHICTb TEPMiHiB
Ta IiHHICTD 3 TOYKY 30y peanbHOCTI IX 3aCTOCYBaHHsA. TepMiHy HeCyTh y c0bi
OCHOBHe iHdopMaliliHe HaBaHTaXXeHH: TeKCTy i GopMyIoTh pobounii CoB-
HUK ManbyTHboro ¢axisus [7]. O6cAr TepMiHONOTIYHOI TeKCUKM TTOBVHEH
OyTM HoCTaTHIM i 3abe3neyeHHs KOMYHIKaTVBHOI [Jis/IbHOCTI KypCaHTIB y
Me)KaxX TeMaTVIKV CIIIIKYBaHHs, BU3Ha4eHoI mporpamu. [Tpu Binbopi Tepmino-
JIOTiYHOI JIEKCUKM JOPEYHO OpaTy /1O YBary BikoBi 0COOIMBOCTI Ta iHTeNEeKTY-
aJIbHUII piBeHb KYPCaHTIB, iX mpodeciiiHi iHTepecy it CXMIbHOCTI.
OKpecnuBIIM TEeMaTUKY CIIellia/IbHMX TEeKCTiB Ta BifgibpaBumM TepMiHO-
TIOTi4HY JIEKCUKY /I aKTMBHOTO 3aCBO€HH:A KypCaHTaMM, BUPIIIYIOTbCA KO-
MYHIKaTMBHI 1 nisHaBa/IbHi 3aBgaHHA IpU poOOTi 3 HaxoBO JIiTEPATYpPOIO.
3acBO€EHH:A T€PMiHOJIOTIYHOI IEKCUKY ITOYMHAETHCA 3 BUKOHAHHA HEKOMYHi-
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KaTUBHIX BIIPaB [/ HAOYTTA HaBMYOK ONepyBaHHA TepMiHaMU i 3aKiHUyeTh-
Csl BUKOHAaHHsM YMOBHO-KOMYHIKaTMBHUX BIIPaB y MeXaX IMPaKTUKA 3 MOB-
JIeHHSI IIPU PO3B sA3aHHI KOMYHIKaTUBHUX i 3MicTOBMX 3aBfjaHb. Taki BpaBu
OXOIUIIOIOTD IIVPOKWII CIIeKTP 3aBaHb — Bifi ineHTUdikanii Ta HoMmiHawii Tep-
MiHiB 10 aKTMBHOTO IX BUKOPUCTAaHHA. [JO KOMIUIEKCY BIIpaB IIpU BUBYEHHI
TEPMiHOJIOTiYHOI JIEKCMKM Ha OCHOBi (paXOBMX TEKCTiB BXOJATb TPU T'PYyIIN
BIIpaB; [I0 TEKCTOBI, BIIPaBy JI/1 TEKCTOBOTO €TaIly i miciATekcToBi. CucTeMHe
BUKOHAHHA TaKMX BIIPaB 3a0e3Ne4YNTh He JIMIIe PO3YMiHHA TepMiHOMOTiYHOI
JIEKCUKM TIPY YUTaHHI (PaXOBUX TEKCTiB 3 METOI OTPUMAHH:A HeoOXimHOl iH-
¢dopmaunii, ane it cBigome i mpodeciitHo rpaMoTHe i 3aCTOCYBaHHA y CIIJIKY-
BaHHi ¢axiBIiiB.

OmnpalfoBaHHs TePMiHOIOTIYHOI IEKCUKM P YUTAHHI (PaXOBMX TEKCTiB
BiftbyBaeTbCA y TpU eTanu. 3aBIaHHAM IEpILIOTO eTaIly, AKNIl MU Ha3MBAEMO
€TaIoM IIpe3eHTallil i ceMaHTH3alii TePMiHONOTIYHOIL IEKCUKY, € CIIPUNHAT-
T, CEMaHTHM3allis Ta IePBUHHE 3aKpillyIeHHA TepMiHiB. Ile eTan JOTEKCTOBO-
TO ONPALIOBAHHA TEPMiHOJIOTiYHOI JIEKCUKY, Ha AKOMY BUMKOHYIOTbCA BIIpa-
BJ Ha HOMiHallil0 TepMiHiB, YMiHHA OllepyBaTU Te€pMiHaMM Ha PiBHi C/IOBa,
crnoBocnionydeHHs abo pedenHs [2]. (Hampuknan: Give equivalents to the
following; Give Ukrainian equivalents to the English verbs, using the cues;
Match the word combinations from the left hand column with the right one;
Read and translate the verbs, make up word combinations; Choose the right
English equivalents to the Ukrainian words; Pick up a corresponding English
verbs; Give Ukrainian equivalents to the English verbs; Substitute the verb by
the synonymous one; Make up word combinations with the verbs; Fill in the
gaps with the words from the word list; Give synonyms to the words. Choose
in the right-hand column the correct definition for each word in the left-hand
column; Find the word that doesn’t belong to the group; etc.) Meroo forexk-
CTOBMX BIIpaB € IIOfjlaya, CeMaHTN3allid Ta IepBMHHE 3aKpPillJIeHHA T€PMiHO-
noriynoi 1eKcuku. [Ina ceManTH3alii TepMiHiB JOLIJIBHO 3aCTOCOBYBATH TaKi
croco6m:

BU3HAYeHHsA MOXigHMX TepMiHiB (border, borderguard, borderland,
borderman, borderer, borderstone);

mepuBanis TepMiHiB (violate-violator-violation; protect-protection-
protective; locate-located-local-location);
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HOsICHEHHS TepMiHIiB 3acob6amu anrmiicbkoi MoBu (Border-1. A part or
edge of a surface or area that forms its outer boundary; 2. The line that separates
one country, state, province from another; 3. Frontier line. Port of entry, Check
point; 1. Any place where imported goods may be received into a country
subject to inspection by customs officials; 2. Any place where travelers or
immigrants may enter a country after border control. Any place where people
or goods are stopped to be examined or looked at.);

nif6ip Tepminonoriunmx cuHoHiMiB (border - brink-verge-trim-edge;
boundary - border-frontier; inspection-check-examine-control-check-up; to
violate-to infringe-to break);

nin6ip anToHiIMiYHMX TepMiHiB (to allow-to forbid; to permit-to prohibit;);

HOPiBHAHHS TepMiHiB OPUTAaHCHKOTO Ta aMePUKAHCHKOTO BapiaHTIB aHT-
niiicbkoi MoBU (residence permit — right of abode ;entrant — traveller);

nepexnag (controlled substance — peuoBmHa, 1m0 3a60pOHAETbCA M
nepeBeseHHs; border authorities — odiniliHi mpegcTaBHUKN NPUKOPIOHHOI
CITY>KOM).

Ortxe, BUK/Ia[jad BUKOPYICTOBYE YMMAJIO CIIOCOOIB /1A ceMaHTuU3aii Tep-
MiHiB, pOSKPUTTS iX 3Ha4eHb IPU YUTAHHI CIelia/IbHUX TEeKCTiB, 106 y mo-
[a/IbIIOMY aKTHBi3yBaTH iX B YyCHOMY 4 MMICEMHOMY MOBJIeHHi. OCHOBHMMMU
3aBIaHHAMU BIIPaB Ha LbOMY eTali po6oTu 3 GaxoBOK0 JEKCUKOW € JIOMO-
MOI'TY KypcaHTaM ifleHTn¢iKyBaTy i1 po3yMiTV OCHOBHi 3HaYeHHs TepMiHiB,
36araTUTH 3arac CIHeliaTbHOI IEKCHKM Ta MiATOTYBAaTH KypCaHTIB [0 ommpa-
IIFOBaHHA TEKCTY.

Ha 4yeproBomy erami HaBYaHHA TE€PMiHOJOTIYHOI JIEKCUKM, AKUI € €Ta-
IIOM IIOJA/IbIIOTO 3aKPillJIEHHA 11 aBTOMaTK3allii BXXMBAaHHA TePMiHOMOTIYHMX
OJVIHMIIb, BUPIIIYIOTbCA 3aBIaHHA BilTBOPEHHA TEPMiHONOTIYHOI JIEKCUKHA Y
MOBJIeHH] Ta GOpMyBaHHs aBTOMATU3MIiB, ollepariiii 3 Tepminamu. Ha rjpomy
eTaIli BUKOHYIOTbCS BIIPaBU Ha 3HAXOIPKEHH:A TePMiHIB Y TeKCTi, Ha MOOYZOBY
acolLliaTMBHUX 3B SI3KiB, HA BMiHHSA OllepyBaTy TepMiHaMM Ha piBHi peyeHHA i
noHapdpasosoi exnocti. (Hanpuxnap: Fill in the right word into the sentences;
Complete the following sentence; Find the word that fit the definition below
(all the required words are in the text); Use the following phrases to express
agreement or disagreement; Select the right tense form of the verb. Find
Ukrainian equivalents to the English word combination; Read and translate
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the sentence; etc). MeTow BIIpaB TeKCTOBOTO €TAIy € OPi€HTAllif KypCaHTiB
Ha MTOLIYK Ta CIPUITHATTSA IeBHOI iHpopMaliil y TeKCTi, a TaKo)k aBTOMaTu3a-
11id Aili 3 TepMiHOJIOTiYHOIO IeKCUKOI0. OCHOBHMMM 3aB/IaHHAMMY LIMX BIIPAaB €
KOHTPOJIb IIPOLIeCY YNTAHH:A, MOTUBYBAaHHSA [0 IOAA/IbIIOl po6OTH 3 paxoBUM
TEKCTOM 3 METOI0 IIPOTHO3YBaHHA 3MiCTy a00 BUpPa)KeHHA OCHOBHOI ifjei Tek-
CTY, BUXOZAYM 3 TEPMiHOIOTiIYHOI /IeKCUMKI. BUKOHYI0YM 1Ii 3aBJJaHHA, KYpCaH-
TV IIepeXOJiATh 0 BXXMBaHHA IeKCUKM Ha piBHi aBTOMaTu3Mmy. Taki BrpaBu 3a
CIPAMOBAHICTIO Jiii € peNPOAYKTUBHIMY, PELeNTUBHO-IPOAYKTUBHUMI, a 32
CTyIleHEM KOMYHIKaTMBHOCTi — YMOBHO-KOMYHiKaTMBHUMI.

OcTanHill eTan BM3HAYa€ThCA AK CTaH aKTUBi3allii Ta KOHTPOJIO 3aCBO-
€HHS TepMiHOJOTiYHOI TekcuKy. Ha npomy eTari BinOyBa€eTbcs iHTErpyBaHHSA
cpopMOBaHMX aBTOMATHU3MiB Ta YCBiloM/IeHe BUKOPUCTAaHHA TePMiHOOTiY-
HOI JIEKCMKM Y MOBJIEHHEBIiN [iAJIBHOCTI KYpCaHTiB Ha OCHOBi IIPOYMUTAHO-
ro. KypcaHTu BUKOHYIOTH IiCIATEKCTOBI BIIPaBM HAa BMiHHA OCMMCIIEHOTO i
TBOPYOTO OIlEPYBaHH:A TePMiHAMU AK B YCHOMY, TakK i IIIICEMHOMY MOBJIEHH]
Ha piBHi noHafdpasoBoi egHocri i Tekcry. (Hanpuxnan: Decide whether the
following statements are true or false; Translate the text into English; Discuss the
procedure of the border control in groups; Make a short report containing the
information from the text; Make up dialogues based on the text. Work in pairs;
Make up a short story answering the questions; Make a short report containing
the information from the text; Do two-way translation; Read the dialogue and
trade role playing; Use the following sentences in your own dialogue. Work
in pairs; Render the text into English; etc). MeTrolo micnsaTekcTOBUX BIIpaB €
IepeBipKa piBHA 3HaHDb TEPMiHiB Ta aKTMBi3allifA IX BXXMBaHHA Y IOMAJIbILIN
MOBJIEHHEBI MisIBHOCTI: AMCKYCisA Ta #inoBi irpu. OCHOBHOIO MeTOI0 IUX
BIIpaB € MiJITOTOBKA KypPCaHTiB [0 IPOAYKyBaHHA BIACHUX MOHOJIOTIYHMX i
flia/IOTiYHMX BMC/IOBIIOBAaHb TeKCTOBOro piBHA. Taki BIpaBM CTUMYNIOIOTH
CIIIIKyBaHHA 3a NMPOOIeMaTUKOI0 TEKCTY 3 BUKOPUCTAHHAM TepPMiHiB, JOIO-
MararoTb iM y3aranbHIOBaT! aKTy i KPUTUYIHO aHA/MTI3yBaTy IpounTane. s
HifITBep/KEeHH 1 apryMeHTallii CBO€l AyMKM KypcaHTV OYAyTh 4MTaTy iHIIi
TEKCTHY, LIYKaTUMYTh OJATKOBI [pKepena indopmarii. L]i BmpaBu Mo>kHa oxa-
paKTepu3yBaTH K PELeNTUBHO-IIPOAYKTUBHI Ta IPONYKTUBHI HVDKYOTIO i BU-
IIOTO PiBHA, sAKi Iepef6a4yaloTh HasAsBHICTh HaBYA/TIbHO-MOB/IEHHEBOI CUTYaILil
Ta BMOTVMBOBAHOTO KOMYHIKaTMBHOTO 3aBJJaHHA fAK 3 BepOaTbHO-30pOBIMMU
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OIOpaMI, TaK i 6e3 Hux. 3a KpuTepieM KOMYHIKaTMBHOCTI Ije € yMOBHO-KOMY-
HIKaTVBHI i KOMYHIKaTUBHi BIIpaBMU.

IIlo cTOCYEeTbCA TEKCTOBMUX i MIiC/IATEKCTOBMX BIIPAB, TO (POPMY/TIOBAHHSA
3aBJlaHb [0 HUX IIOBMHHI MaTy KOMYHIKaTMBHY CIPAMOBAHICTb, BUKIMKATH
NOTpeOy B UMTAHHI 3aIIPOIIOHOBAHOTO TEKCTY, 3alliKaB/IIOBAaTH i HaBiTh 3a-
inTpuryBaTy 4mrada. BukoHyH04M 3aBJAHHA JOTEKCTOBMX BIIpaB, KYPCaHTHU
3MOXYTb 30CEpPEeAUTIICh Ha BaXKIUBill iHpopMalii, HajamTyBaTucs Ha IeB-
Hi IO3UTMBHI Ta KPUTUYHI MipKyBaHH:A, cGOPMYBATI OCOOMCTY OLIHKY abo
CBO€ OayeHH:A MIPOYNTAHOTO. BpelTi-pemT 1e cnpuATuMe K MMMOBITbHOMY,
TakK i JOOPOBI/IPHOMY 3amaM ITOBYBaHHIO aKTMBHOI TePMiHOMOTIYHOI JTeKCH-
Ki. 3aBJjaHHA JIO- Ta IC/IATEKCTOBMX BIPaB IOBMHHI (GOPMYIIOBATHCA TaK,
11106 BMOTMBOBYBA/IN JIO CIIIKYBaHHS, 10 “iHilliI0BaHHS CK/IaJHOTO BYUC/IOB-
JIIOBAHHA 32 TEMOIO IIPOYNTAHOTO TEKCTY, JaBaJIV IIOLITOBX KO GOPMYyBaHHA
Ta BUC/IOB/IIOBAHHA BJIACHOI IYMKM, aKTUBi3yI049M IIPY LIbOMY TEPMiHONOTiYHY
TIEKCUKY.

BucnoBkn. OTxe, MO>KHa 3pOOMTH BYCHOBOK, IIIO €TAIY HaBYaHHA Tep-
MiHOJIOTIYHOI JIEKCUKU CIIiBBiJHOCATBCA 3 €TallaMU [isA/IbHOCTI 3 ONpallloBaH-
HA (axoBuX TeKCTiB. Ile miANbHICTD 1O YMTAHHA TEKCTY, TOOTO JOTEKCTOBA,
RisZIBHICTD B IEpiof YNTAHHS, TOOTO TEKCTOBA, i Mis/IbHICTD IMIC/IA YMTAHHSA
TEKCTY, TOOTO IiC/IATEKCTOBA.

OTXe, TepMiHOJIOTiA IPOHN3Y€E BeCh KypC aHIMilICbKOI MOBY, i 3aBIaHHA
BUK/IaJladya — 3HaiTH Taki popmu i MeTopu 1i mofadvi Ta onpalloBaHHs, AKi 6
3po6uu 1eit mporiec IikaBuM i 6axkaHuM Jyig KypcanTa. [lepiu 3a Bce — 1je Bi-
KOPYICTAHHS CYYacHUX iHPOpMAILi/IHNX TeXHOJIOTil, IHTepaKTUBHUX METO/IB
i npuitoMiB HaBYaHHS, AKi CIPUATUMYTb TOMY, 1106 HABYUTHU YiTKO PopMYy-
TIOBATY i BUC/IOB/IIOBATH CBOIO IIO3UIIiIO, CIII/IKyBaTHCA, AUCKYTYBATH, CIIPUIA-
Maty 1 oniHoBaTK iHpoOpMalilo, TOOTO aKTUBHO BXXMBATH TEPMiHOJIOTIUHY
JIEKCUKY Y OYAb-sKUX BUJAX MOBJIEHHEBOI AisnbHOCTI. He MeHII Bak1uBum
11 epeKTMBHOTO 3aCBOEHHSA TePMiHOJOTII € CTBOPEHHS BUK/IafadyeM TBOP-
40, [i/0BOI, APY>KHBOI i TOO6pO3MWINBOI po6OUOi 0OCTAaHOBKM Ha 3aHATTI,
KOJIM KYPCaHT IPalLll0€ 3 TBOPYOI0 HACHATOIO, 3 BOTHMKOM, KOJIM BCi JI0TO Aii
€ BMOTVBOBAaHUMU, MiJTIOPANKOBAHUMU TOJIOBHOMY — JOCATTH IIO3UTUBHOTO
pes3y/IbTaTy, oKasaTy i BUABUTY cebe, pO3KPUTH CBiit paxoBmil i MOB/IEHHE-
BMI1 IIOTEHIIia/l, OTPMMATH MOPaJIbHE Ta €MOIIiliHe 3a[JOBOJIEHHA BiJ YCIIIIHO
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BUPIIIEHNX IPO6TIeM, AKi CTaBIATHCA UM MOJIETIOIOTHCSA Ha 3aHATTAX 3 aHIJIIN-
cbkoi MoBM. Tak chopMyeTbcss KpUTHYHE MUCTIEHHA i TpodeciiiHe MOBIEHHA
KypCaHTa, 3pOCTe JI0r0 KOMIIETeHTHICTb i mpodecioHanism.

BuBuenHs iHIoMoBHOI paxoBoi TepMiHO/IOTii Ha HEMOBHUX (aKy/IbTeTax
€ BX/IVBYM CEI'MEHTOM 3arajbHOTO IpOliecy MiAroToBKM (axiBLA BifmoBia-
HOTO piBHA i Mpo(iNio, KOHKYPEHTHOCIIPOMO>KHOTO Ha PMHKY IIpalii, KOMIIe-
TEHTHOTO, SIKIJ BiTbHO BOJIONI€E He TiZIbKM CBOEIO, a I MOBOIO CBOI'O (baxy Ta
Hobpe 3Ha€ iHIIOMOBHY (paXxOBy TepMiHOJOTIIO.

IlepcnexTvBY MOJANPIINX PO3BiNOK y JaHOMY HanmpAMKY. OBoOMiH-
HA CHellia/IbHOI0 TePMiHOJIOTi€l0 iHO3eMHOI0 MOBOIO SBJISIE COOOX0 CKIIafHUIA
6araTo6iyHMIT Ipollec, aje AesKi HalIopeHill TPYSHOIL, 1[0 BUHMKAIOTh
y npotleci ii BUBYE€HH:, MO>KHA MOENHATH [/ y3araJbHEHHA Ta MOJa/lbLIOTO
MOZIOJIaHHA NP IPaKTMYHOMY IlepeKaji. 3BM9aiiHO, BOHU He BU4EPIYIThCA
omnycanumy Bulie nmpo6nemamu. I[Ipore, 3anponoHoBaHi 3acobu ix BupineH-
HA JOIIOMOXYTb CUCT€MAaTM3yBaTy 3HAHHA Ji yMiHHA KYPCAHTIB, a TAKOX Ha-
OafyTh IX [iiIM 3 BUBYEHHA CIIellia/IbHOI TEPMiHOJIOTil TBOPYOTrO Ta OCMMCIIE-
HOro xapakTepy. OCHOBHI pe3y/IbTaT IPOBEIEHOTO JOCIi/PKeHHA HaOyBaIOTh
IPAKTUYHOTO 3HAYEHHA B IIPOLECi Y3TOIPKEHHA Cy4acHMX Hal[iOHa/lbHOI Ta
MDKHAapOJHOI TEPMiHOJIOTI], @ TAKOXK YHOCKOHAIEHHA BUK/IA/IaHHA iHO3eMHMX
MoB. KpiM TOro, oTpuMaHi pe3ynbTaTi MOXYTb CTaTU Y IPUTOAi IPU MiXKHa-
POMHOMY CIIIJIKYBaHHi.
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Yeauux H. M. PaboTa ¢ TeKCTaMM IO CIIeMaTbHOCTH C IE/IbI0 YCBOEHU
TEePMUHOTOTNYECKOI TeKCHMKM HAa 3aHATHUAX IO AHITINIICKOMY A3BIKY

B crarbe paccMaTpmMBAaIOTCS B3I/IAABI OTEYECTBEHHBIX M 3apYOEKHBIX
y4eHbIX IO NpobieMe M3y4eHMs TEPMUHOTOTMYECKO JIEeKCUKM, TPAKTOBKa
MOHATUA “TePMUH , IIPUBOANTCS OIpefie/IeHNe STOTO IOHATMSA, TAIbl 00y-
YeHMsI TePMMHONIOIMYECKOIT IEKCUKM Ha 6ase TeKCTOB IO CIELManbHOCTI. B
JaCTHOCTU BHMMAaHVE COCPEeOTAYMBaeTCA Ha CIIOCO0aX CeMaHTM3aLNU Tep-
MIHOB, PacCKpbITIe VX 3HAYEeHNII IIPY YTEHNUU TeKCTOB, YTOOBI B Ta/IbHETIIIIeM
aKTVBM3MPOBATD UX B YCTHOI MM MICbMeHHOT peun. Ocoboe BHIMaHue yzie-
nsgeTcs mpobieMe M3YYeHUsI TEPMUHOMIOTUYECKON TeKCUKY, YCBOEHUS Kyp-
CaHTaMM IpO(eCcCHOHAIbHON TePMUHOCKCTEMBI KaK HEOTHEMIEMOTO KOM-
IOHeHTa (PYHKUMOHATBbHO KOMIETEeHIIMN /I YCHEIIHOTO NMpodeccuoHab-
HO-HAIPaB/IEHHOTO 00y4eHsI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY .

KiroueBble cnoBa: mepmuHonozus, npogeccuoHanvHolii, obyqenue, cre-
UUATIbHBLIL, TeKCm.

Usachyk N. M. Working out the professionally oriented texts to master
the terminological vocabulary at the English lessons

The article deals with the views of Ukrainian and foreign scientists on
the issue of terminological study of lexis, the meaning of the “term”, stages of
learning terminological vocabulary based on specialized texts. The attention
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is paid on the ways of semantization of terms and disclosure their values.
Particular emphasis is placed on the problem of terminological study of
vocabulary, teaching cadets’ professional terminology system as an integral
component of functional competence which is generally the key for successful
professionally oriented foreign language teaching.

Article presents the processing of terminological vocabulary when reading
professional oriented texts that have three stages. The Three Stages of reading
strategy involves teaching cadets to delve into text. The Pre Reading stage
provides a scaffold for new concepts and vocabulary, promotes engagement
and provides means for prediction. The second stage, reading, allows cadets
to integrate the knowledge and information they bring to the text with ‘new’
information in the text. The last stage, after reading, allows cadets to articulate
and process their understanding of what they have read and to think critically
about the validity of the text.

The range of exercises in the study of terminological vocabulary from
professional texts include three groups of exercises. The aim of the exercise
of pre-reading task to provide semantization and initial consolidation of
terminological vocabulary. The aim of the exercise of reading task is to search
for and perception of specific information in the text, as well as automation
of the terminology of action. The main objectives of these exercises are to
control the process of reading motivation for further work with professional
text to predict the content or expression of the main idea of the text, based
on the terminological vocabulary. The aim of after reading exercises is to test
knowledge of terms and intensive their use in further activities.

It is summarized that the stages of learning terminological vocabulary have
been correlated with the stages of activity and development of professionaly
oriented texts. They are an activity of reading the text, pre-reading the text, the
activity reading that text, and activity after reading the text, that is, after the
text.

The importance of terms studying during the course of foreign language
for specific purposes have been considered in this paper. Stages to master the
specific terms are distinguished, effective methods of work at each stage and
ways of identifying the terms are recommended.

172

3 BIP H U K HAUIOHAILHOI AKAZTEMIT EP)KABHOI
IIPMKOPOOHHOI C/IY)XBU YKPATHU
HAYKOBUXTIIPAIID CEPLA: IEJATOITYHI TA IICVXO/IOTTYHI HAYKU



IHEJATOI'TYHI HAYKI

Therefore, the terminology permeates the entire course of English teacher
and task - to find such forms and methods of filing and processing that would
make the process interesting and desirable for the cadets.

Keywords: terminology, professional, teaching, texts, special.
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